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AnHotanusi. Ha Mareprane pycCKuX 1 4yBalICKHUX ITOCJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK, OTOOPAHHBIX M3 JICK-
CUKOTpadMUIeCKUX U (POJIBKIOPHBIX MCTOYHUKOB, BIIEPBBIC MPOBEICH KOMIUICKCHBIH COIOCTABHU-
TEJIbHBIM aHAJI3 KOHLETITA «BOWHA» HAa CEMAaHTUYECKOM, IIPAarMaTHYECKOM H KyJIBTYPOJIOTHIECKOM
YPOBHSIX, PACCMOTPEHBI 0COOCHHOCTH €T0 BepOann3aiuy. BriepBbie BBISIBICHBI HAITMOHATIBHO-KYIIb-
TYPHBIE OCOOEHHOCTH PENPE3eHTAIMH KOHIIETITa «BOWHA» Ha KOTHUTHBHO-ANCKYPCHBHOM YPOBHE,
YTO 00YCIIOBIMBAET aKTyaIbHOCTh HAILIETO MCCIIE0BAHMS. BBISBICHO, UYTO KOHIIENT «BOMHA» SIBIIS-
eTcs YHUBEPCAIbHON eMHUIICH, BXOJSIIECH B yXOBHBIN KOJ| HAIIUH, UMEET JTUHAMHYIECKYIO CEMaH-
THYECKYIO CTPYKTYPY M SBJISIETCSI MHOTOACIEKTHBIM TI0 CBOEMY COzlepKaHMI0. B pesynsrare cormo-
CTAaBUTEIHLHOTO AaHAJIM3a YCTAHOBJIEHO, 4TO (DyHIaMEHTaJIbHbIE IIEHHOCTH MOPAJIBHOTO MOPSIIKA IPH
M3YYEeHUH KOHIIETITA «BOMHA» €ANHBI 11 000MX Hapoa0B. PeueBoe BOMIIONIEHHE JAHHOTO KOHIIEITa
B PYCCKOH M 4yBaIICKON S3bIKOBBIX KAPTHHAX MUPA OIIPEACIACTCS KaK MPOLEcC, MPOTHBOPEYAINH
YEJIOBEUECKOMY PazyMy.

Ki1roueBble c/10Ba: KOHIIENT BOWHA, KOTHUTHBHAS TMHI'BUCTHKA, HAI[MOHAJIBHO-KYIBTYPHAs CTICIU-
(uka, penpeseHTalysi, pycckas sI3bIKOBasi KAPTHHA MUPa, COMIOCTABUTENbHASI CEMAaHTHKa, YyBalll-
CKas SI3BIKOBAs KapTHHA MUPa
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National and Cultural Features Representations
of the Concept of “War”
in the Russian and Chuvash language Pictures of the World

Ludmila V. Borisova “ &, Alyona M. Ivanova"“, Elvira V. Chuyeva
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Abstract. The article is devoted to a comparative study of the national and cultural features
of the representation of the concept of “war” in the Russian and Chuvash pictures of the
world. Based on the material of Russian and Chuvash proverbs and sayings selected from
lexicographic and folklore sources, a comprehensive comparative analysis of the concept
of “war” at the semantic, pragmatic and culturological levels was conducted for the first
time, the features of its verbalization were considered. For the first time, the national-cultural
features of the representation of the concept of “war” at the cognitive-discursive level are
revealed, which determines the relevance of our research. The analysis made it possible
to reveal that the concept of “war” is a universal unit included in the spiritual code of the
nation, has a dynamic semantic structure and is multidimensional in its content. As a result
of a comparative analysis, it was found that the fundamental values of the moral order in the
study of the concept of “war” are the same for both peoples. The speech embodiment of this
concept in the Russian and Chuvash language pictures of the world is defined as a process
that contradicts the human mind.
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BBepeHne

CoBpeMeHHas IMHTBUCTHUKA PA3BUBAETCS B PyCJie aHTPONOLEHTPUUECKON
rapaJurMbl, H3y4aroniel I3bIKOBOE CO3HAHUE U KYJBTYPY B UX B3aUMOCBS3H.
B pamkax »Toro HampaBieHUs CHOPMHUPOBAHBI TaKue JHUHTBUCTHYECKHUE
HamnpaBJeHMs, KaK KOTHUTHBHAas JIMHTBUCTUKA W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,
KOTOpBIE AT BO3MOXHOCTBH OINMCATh B3aMMOJAECHCTBHUE S3bIKA M KYJIbTY-
pBl C MO3MIMHU HAIMOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO CAMOCO3HAHHUS M €ro 3HAaKOBOU
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npe3eHTanuu. s nydniero moHMMaHUs MEHTAJIWTETa HapoJja, ero HalHo-
HaJBHOI'O CAaMOCO3HAHUsS MPOBOJSATCS MCCIEAOBAHUS KOHLENTYAJbHBIX IO-
HATHUH KaK 3JIEMEHTOB HAllMOHAJbHOM JHMHIBOKYJIBTYPBHl B UX TECHOW CBS-
3 U B3aUMOOOYCIIOBJIEHHOCTH C HAIlMOHAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSMHU 3THOCA
Y X IEHHOCTHBIMU B3TJIsaMU Ha )XU3Hb [1; 2]. Kak cipaBeainBo oTMeUYaroT
HCCIIeI0BATEIH, SI3bIK HE OTPaKaeT MUP, SI3bIK HUHTEpIpEeTUPYET ero. OCHOBOM
OTpa)XeHUSI MHUpa SBJIAIOTCA HE CTOJIBKO JIOTUYECKHE KATEropuu, CKOJIBKO
HaWBHbIE KaTErOpUU OCBOEHUS MHpa, MOAITOMY OKpYyKarollas AEHCTBUTEIb-
HOCTBH BOCIIPMHMMAETCs YEJIOBEKOM B BUJ€ 00pa30B U peasin3yeTcs BepoOab-
Ho [3. C. 34-39]. B cBs31 ¢ 3TUM HU3yUEHUE SI3bIKOBON KaPTUHBI MUPA PA3HBIX
HapOJI0B MO3BOJISAET BBISIBUTH Ba)KHbIE CTOPOHBI UX COLMAJIBHOM M 1yXOBHOM
KU3HH, HallMOHAJIBHO-KYJIbTYpHOE cBoeoOpasue [4; 5]. IIpeacrtaBurenu xor-
uutuBHOU nuHTBUCTHKHU 3.J]. [Tonoa, M.A. Crepuun, E.C. KyOpsikoBa u np.
[0JararoT, YTO CEMaHTHUKO-KOTHUTHUBHBIM MOAX0/ 1a€T BO3MOXHOCTb [T03HATh
MHp Yepe3 KOHLENTHI [6].

KonnenTt nmonmmaercst HaMmu Kak 0a30Basi €IMHHUIIA MBICIUTEIBRHOTO KOJA
yesoBeKa, obyanaronias psAoOM MPU3HAKOB, B KOTOPBIX (UKCUPYIOTCS HAIIU
npeacTaBieHus 00 0TOOpakaeMoi AeCTBUTENBHOCTH. HaydHbIe TPYIbI 110 U3-
YUYEHHMIO UyBaIlICKOW KapTUHBI MUpa MOKa3bIBalOT, YTO €r0 OCHOBA 0a3zupyeTcs
BO MHOTOM Ha KOHIIENTaX-pernpe3eHTaHTax, B KOTOPbIX (PUKCUPYIOTCS U BOC-
MPOU3BOASTCS yCTONYMBBIE MPEACTABICHUS JIIOJEH 00 OKpyrKaromiei aeicTBu-
tenbHOoCTH [7; 8]. Takxke BakHO MOHUMATh, YTO B PYCJI€ aHTPOIMOLEHTPUUECKOM
MapajJ UMbl sI3bIK pacCMaTpPUBAETCSl B TECHOM CBS3U C YEJIOBEKOM U €Tr0 MBbILI-
neHueM. BeiOop Tembl ncciieoBaHus 00yCI0BIEH HHTEPECOM K U3YUEHHIO KOH-
LENTyaJbHON KapTHUHBI MUpa KaK OJTHOI'0 U3 UCTOYHUKOB KYJIbTYPOJIOTHUECKOM
nH(popManuu.

L]env uccnedosanus — BBIABUTH CHIELU(PUKY peain3allii KOHIIENTA «BOWHA»
B PYCCKOM M 4yBaIlICKOM KapTUHAX MHUPA.

Axmyanvnocms ucciredosanus OOyCIOBIEHA HEOOXOAMMOCTBIO pPaccMo-
TPEHUsI MEHTaJIbHbIX O00pa30B B S3bIKOBOW KapTHHE MHpaA, OCOOEHHOCTEH
uX BepOanu3anuu B pa3HOCTPYKTYPHBIX A3bIKaX, O3BOJISIONINX BBISIBUTh YHH-
BepcajibHble M HAIlMOHAJIbHO-CHEHH(PUUYECKHE YEPThl B Pa3HbIX KYyJIbTypax.
JIMHTBUCTUYECKYIO0 MHTEPIPETAIMIO KOHIENTa «BOWHA» B PYCCKOM SI3bIKE Ha-
XOJIUM, B 4acTHOCTH, B padoTax O.B. I'onoBans, E.A. T'ony6enxko [9; 10] u ap.,
M3BECTHBI TaKXKE COMOCTABUTENbHbBIE UCCIEIOBAHUS JaHHOW KOTHUTUBHON Ka-
TErOpUH, BHINIOJIHEHHBIE HA MaTepualie pa3iIuyHbIX A3bIK0B [11; 12]. Ha mate-
pualie 4yBaLICKOI'O sI3bIKa KOHIIENT «BOWHA» JI0 CUX IOpP HE SIBJSJCS IMpeJ-
METOM UCCIIEIOBAHHUS, TIOITOMY BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh €T0 PACCMOTPEHHUS
JJ1s IOHUMaHUS 0COOEHHOCTENH HAllMOHAJIBHOTO Xapakrepa. M3yueHue 3Toro
MOHATHUS B JINHTBOKYJIBTYpPE PYCCKOTO M YyBaIICKOTO HapoOJOB JAae€T BO3MOXK-
HOCTb PaCHIMPUTh MEPCIEKTUBbI U3YyUEHUs UyBAIICKOTO KYJIbTYpPHOTO Hacle-
JUsl B pycJie aHTPONOLIEHTPUUECKON apaJurmsl.
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Ma'repvnan bl 1 MeToAbl

HccnenoBanue BBITIOTHEHO Ha MaTepHalie TIOCIOBUIl M TOTOBOPOK, OTOOpaH-
Hbix u3 CrnoBapst uyBamickoro s3eika H.M. Ammapuna, cOopHHKa 4yBaIICKUX
IIOCJIOBUIl M TOroBOpOK, cioBaps «IlocimoBuubl pycckoro Hapoma» B.M. [lans,
cioBapsi «Pycckue mocnmoBuilel U moroBopku» mnop penakiuendn AWM. CoGosnesa.
MeTon010r14eckoii OCHOBOI HMcCeIoBaHUs SIBUJICS KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHBIHN
MOJXO/l B M3YUEHUU SI3bIKOBBIX SIBJICHUH. B paboTe Takke HCIOIb30BaHbl METOJ
KOHIICNITYaJIbHOT'O aHaJIM3a, METOJl KOHTEKCTHOTO aHaJIM3a, TUCTPUOYTUBHBIN Me-
TOJl, CPaBHHUTEJIbHO-COIIOCTABUTENbHBIA METOJl, CIOCOOCTBYIOIINN BBISBICHUIO
YHUBEPCAJIbHBIX U HAllUOHAJIBHO O0YCJIOBIEHHBIX OCOOEHHOCTEN KOHIENTa «BOM-
Ha» B PYCCKOM M 4yBaIICKON A3BIKOBBIX KYJIBTypax.

O6cyxaeHune

[loHsATUS «BOWHA» W «MHP» BXOIST B JYXOBHBIM KOJI KYJBTYpPHI JHOOOTO
Hapona. OHM 00pa3yrOT OMHAPHYIO OMIO3UIIMIO B PaMKax €IMHOW CMBICIOBOM
MapajurMbl U BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE OOBEKTUBHBIX MOKa3aTesied HPaBCTBEH-
HOTO COCTOSIHHS 00IIIECTBA, MOATOMY MMEIOT BBICOKYIO 3HAUMMOCTD B KYJIBTYPE
HapoJIOB.

Bcenen 3a B.M. Kapacukom MbI cuMTaeMm, 4TO NPU HU3YUYEHUH KOHILIETITOB
B JIMHTBOKYJIBTYPHOM aCIEKTE HEOOXOIMMO YUHTHIBATh TPU KOMIIOHEHTA B €0
CTPYKTYp€: TOHSATUUHBIN, 00pa3HbIi U IEHHOCTHBIN. C 3TOM TOUKH 3pEHHU S, TIOHSI-
TUITHASI COCTABIISIONIAs XapaKTEPU3YET MPU3HAKOBYIO 1 HOMHHATUBHYIO CTPYKTY-
Py KOHIIENTA, [IEHHOCTHYIO COCTaBJISIONIYIO (POPMUPYIOT OLIEHOUHBIE XapaKTepu-
CTUKH, 00pa3Hasi COCTaBIAIONIAs TAHHON S3bIKOBOW €IMHUIIBI JAET BO3MOXKHOCTD
JyYIIe OCMBICIUTh HaIIMOHAJIBHO-CIENM(UUECKOe Havyajlo B CEMAaHTHUYECKOM
CTPYKTYp€ KOHIIETITA.

[TonaTuniiHass OCHOBA CJIOBA «BOMHA» BO MHOIOM TOKJECTBEHHA CIIOBAPHBIM
NeUHUIASIM. B TOJTKOBBIX CIIOBapsiX COMEPIKATCS pa3IndHbIC Te(DUHUIINH CIIOBA,
Cpeny KOTOPBIX MOKHO BBIJIETUTh OCHOBHOE: BOMHA — 3TO BOOPYKEHHBIM KOH-
GIUKT MKy ABYMS U O0Jiee CTOPOHAMHM, KOTOPhIC B CO3HAHUWU JTFO/ICH aCCOIMH-
pytoTcs ¢ 00pb00ii, CTOJTKHOBEHHEM, BOGHHBIMU JICUCTBUSMHU.

AHanu3 pyCCKUX M UYyBANICKUX IMOCJIOBHUII MOKAa3aJ, YTO KOTHUTHUBHOE TPO-
CTPAHCTBO «BOMHA-MUP» SIBJISETCS OOJBIIMM ILJIJACTOM HAIMOHATBHBIX KYJIb-
TYPHBIX IIEHHOCTEH 000MX Hapo/oB. C y4eTOM BBITIOJIHSAEMBIX MParMaTUUYECKUX
(GyHKIWH B MOCIIOBUYHOM (DOHEC O BOWHE MOKHO BBIJICIUTH JIBA TUTIA TTOCIOBHII:
HOPMAaTHBHBIE U XapakTepu3yomne. HopMaTHBHBIE MOCIOBUIIBI 3aKJTIOYAIOT B ceOe
TUIAKTHYECKYI0 (QYHKIIUIO, UMEIOT MMOYYUTEIbHBIA XapaKTep, HECYT CEMaHTHKY
JOJKEHCTBOBAHMS, PEKOMEHIAlIMU TN TOy4YeHHs. VX CMBICIOBOE CoIep:KaHHe
CBOJIUTCS K CYJICHHIO O TOM, YTO M KaK MOYKHO / HY>KHO / HEeJIb3s JIeJIaTh, HAIIPH-
Mep: lpunsn npucsey — om nee nu wiacy; B o6opone cmoii kpenko, 8 HacmynjieHuu
uou ckopo; Mcmu ne cnosamu, a boesvimu denamu [13].
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XapakTepHu3yOIHe MOCIOBUIIBI OMPEICIISIOTCS KaK IICHHOCTHO 3HAYHUMBIC,
MTOCKOJIBKY HECYT Pa3JIMIHBIC BUIBI OIEHKHU MPEAMETOB U SBICHUN U OTPAKAIOT
HAIMOHAJBHYIO crieliuuKy B UX Bocnpusatuu. [Ipumepst: /s cosemckoeo coi-
oama epanuya ceama, Jlyuwe cmepmo 6 6010, uem nozop 6 cmpoio [13]. Tlo Ha-
UM HaOJTIOACHUSAM, CPEeIu YyBAIICKUX TOCJIOBHUIl Mpeo0iajaeT BTOPOU THIL
CpaBuure: Bapgma eau kupné ‘BoeBath HYXHBI CWIBL; Bapema nammadp, cyxa
myma é¢uen kKupaé ‘BoeBaTh HYKEH T'epoil, a B MoJie maxaTb — TPYI0JTI00UBBIHI
genoBek’ [14].

KoHrenT «BoiiHa» B 4yBaIlICKOM HAI[MOHAJILHOM CO3HAHHUH HECeT B cede, ¢ o1~
HOW CTOPOHBI, YHUBEPCAJIbHBIC MPU3HAKHU, C JIPYTOMl CTOPOHBI, TIEMOHCTPHUPYET
HAI[MOHAJIBHBIC CTEPEOTHITH M IICHHOCTHBIC OPUEHTAINH, IOCKOJIBKY OTHOIICHUE
K JIAHHOMY COITHAJbHO-TIOJTUTUYECKOMY SIBJICHUIO OIPEIEIISAETCS XapaKTepoOM MH-
POBO33pEHYECKUX MO3ULIMI HapoJa B OINPEICIICHHBIM NEpHoa BpeMeHu. B mpen-
CTaBJICHUHU PYCCKOro Hapoja BoiHa 3a OTedyecTBO, 32 CBOOOAY — JE€JIO0 MpaBoe.
CpaBuure: bou — ceamoe deno, uou na epaza cmeno, bpaue [oumeal crasna, 1yu-
we mupa cmyona [15].

B sI3pIKOBOM CO3HAHWHU PYCCKOTO HApOJIa IIECHHOCTHAS COCTABIISIIONIAs BOH-
HBI 0a3UpyeTcs Ha OCHOBAaX NMOHUMAHUS BOWHBI KaK CIIPaBEIJINBON HEOOXOIH-
MOCTH MpHU 3alUTE CBOEH Tepputopuu: beu, ne mpycv — 3a Hamu 6cs Pycs,
B none cvesorcaromes, pooom me cuumaromcs; Kmo 3a npasoe deno cmoum,
ecez0a nobeoum [15]. B To xe Bpemsi 0OTMeUaeTCsi, YTO UCXO0J OOpPHOBI U )KU3HB
BOMHA BO MHOTOM 3aBHUCAT OT Boxkbel BoJHM, 4TO 3a()UKCHPOBAHO B pyC-
CKHUX IOcJoBULAX: B none dse eonu — komy boz nomooxcem, Cmepmo 6 06010
oeno boowwe [15]. Tlpu 3TOM cMepTh BOCIIpUHUMAJIACh KaK NaHHOCTH: JKu3zHu
He nowaou, a épaza nobeou, Cmepmoio cepos nan, a Poouny ne npooan [15].
OnHOBpeMEHHO oTMevaeTcs, 4To Om cmenozo cmepmsv bedxcum, a 8paz nepeo
Hum Opoacum [15].

CrnenmyeT 3aMeTHTh, UTO TyBAIICKUE TIOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKU O BOMHE TIpe/I-
CTaBJICHBI B MCHBIIEM OOBEME B OTIMYHE OT PYCCKHX IMOCIIOBHYHBIX TEKCTOB.
MOXHO MPEANON0KHUTh, YTO OJHON U3 MPUYUH 3TOrO SBIISIETCA TO, 4TO YyBamus
M3JIPEBJIC SIBIISIACH HE BOMHCTBYIOIINM, a arPapHbIM PETHOHOM.

B pycckux mapeMusX OTMEYaeTcs, YTO YCJIOBHEM JJIS YCICIIHBIX BO-
SHHBIX JICUCTBUI W NMPHOIVKEHUS K MO0eIe SIBJISIOTCS TaKUe KauecTBa, Kak
BEPHOCTh BOMHCKOMY JIOJTY, BOMHCKAas CMEKaJKka W HaBBIKU BEICHHS 00s.
CpaBHUM: B 0010 HYdCHBL CMeKaAIKA, omeaza u 3akaika, Ymenviu 6oey eezde
monooey, Eciu cmemausuolii 6oey, epacy koney [15]. DTa MbICIb IPOCTIEKUBA-
€TCs U B UyBAIlICKUX MOCIOBUIAX: Bdp¢d é¢cne nénexen mawman Kyaiu nyaimaH
‘3Haromunii BOGHHOE JIEJI0, He CTaHeT MOCMEHIIeM Bpara’; Bapged mexHukuHe
néamen — ¢andgy xupényu kamna ‘He 3Haronmuili BOGHHYIO TEXHUKY — I'pHUO
Ha moJie 6os’ [16].

Ha BoiiHe MposBIISIIOTCS TAKHE TYIIEBHBIC KAYECTBA, KAK T€POU3M, MYKECTBO
Y BOMHCKHH IyX, 9TO 3a()UKCUPOBAHO M B PYCCKUX, H B UyBAIICKUX U3PCUCHUSX.
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CpaBuum: Ilpunsan npucsacy — noxasicu 6 boio omeaey; boii kpacen myscecmeom,
Baoicua cmenocme, 0a easxcna u ymenocms. JTa MbICIb NIPUCYTCTBYET U B Uy-
BalICKUX TapeMusx: Cyn ¢ypeme camyp Kupié, 8ap¢d 8dpgma nammap Kupné
‘B myTH HY>XHBI OTBa)KHBIE, Ha TI0JIe OpaHU HYXHBI OoraTeipu’ [16]. Boiina mo-
pOXIaeT repoes, MOTOMY UTO 3TO Jejio xpadbpseix. CpaBHuUTE: Botina — deno xpa-
opwix; Xpabpulii He mom, Kmo cmpaxa He 3Haem, a mom, Kmo Y3HaJl U HA8Cmpeyy
emy uoem. Bdp¢d edpema nammdp kupné ‘BoeBats HyXeH repoit’; [1ép nammdp
¢ép atisana mdpams ‘OIUH Tepod CTOUT cTa HEeMOIHBIX conaatr [16]. Kak Bu-
JTUM, BOMH-T€POU SIBJISICTCA BAXXHOW €IUHUIIEH B YyBAIICKOM HAllMOHAJIBHOM
CO3HAHMUH.

CoBpeMeHHBbI aKCHOJOTMYECKUN CTAaTyC KOHIENTA «BOHMHA» WU3MEHUJICA:
JTAHHOE TOHSITHE aCCOLMUPYETCS B CO3HAHUU JIIO/IEH C HEPaBOMEPHOCTHIO CO-
BEPIIAEMOT0 JEUCTBHS 1O OTHOIICHUIO K IUBUJIM3AIIMY U JIOASM KakK MpejcTa-
BUTENAM oOiecTBa. B HacTosiiiee BpeMs B [IEHHOCTHYIO COCTaBJISIIOLIYIO TO-
HSTHUS «BOWHA» BXOAAT TAKUE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI, KaK «KH3HBY», KMUDY,
K KOTOPBIM CTPEMUTCS OOIIECTBO, MOATOMY M3MEHEHUE HPABCTBEHHBIX MPHO-
PUTETOB JIIOAEH B OTHOLIEHUW BOWHBI, KOTOpasi cTaja BOCIPUHUMATHLCS B Pe3-
KO OTpHUIIaTEJIbHOM KII0oue, 3akoHoMepHO. CpaBHute: Botiny xopouwio cavluiamy
0a msadiceno udemn, Xopouleti 80UHbL He Obleaem, YyBAIIICKUE MapeMuu: Bapgd
uvigdp uammapams ‘Y BOWHBI TsDKenas HoOWA'; Baped Xyuiuune vlpd Kémecm
‘Ha Boiine HeT mecta n106py’ [16].

BoiiHa kak ucTopuyeckas peajbHOCTh XapaKTepU3yeTcCsl HaJIUYHMEM OIlpe-
JIEJIEHHBIX BO3MO)KHOCTEH M HalpaBJIeHa Ha JOCTHU)KEHUE OIpE/IEICHHBIX LeJIeH.
C 2TOM TOYKHM 3pEHUSI, ONUCAHNE BOMHBI B ACTIEKTE COIUATBbHO-UCTOPUIECKON pe-
AJIbHOCTH SIBJISIETCS OTPaKEHHUEM 00bEKTUBHOMU JIEHCTBUTENBHOCTH. PaccMoTpenne
BOMHBI Kak 00pa3a SBIISETCS Pe3yJbTaTOM MO3HAHUS UYEJIOBEKOM 3TOTO SIBICHHUS
Y €T0 OIEHKH C MO3UITUU COIUOKYIBTYPHBIX M HPABCTBEHHBIX IPUOPUTETOB B SI3bI-
KOBOW KapTuHEe Mupa. BoiiHa, HECOMHEHHO, COJIEpKaTENbHO HE SBJISIETCSI 000CO-
OJICHHBIM COOBITHEM (DU3UYECKOTO TOpsi/IKa, OHA HECET 3a COO0O0M Tparmdyeckue
MOCJIEJICTBUSL M BIUSAET Ha JYIIEBHOE COCTOSHUE JIOJCH, MOITOMY B SI3IKOBOM
CO3HAHMH 3THOCA MTOHSTUE «BOMHA» SBIISIETCSI HE MOHOCEMAaHTUUECKHUM, a TOJIHCE-
MaHTHYECKUM KOMIIJIEKCHBIM 00pa3oM.

AccolMaTUBHOE TI0JI€ «BOWHAY» aKTYaJIU3UPYETCs TAaKUMH CMBICIOBBIMU
KBaHTaMH, KaK KPOBOIMPOJUTHE, TOJIOA, Oena, rope, CMepTh U T.1. B s3p1K0OBOM
CO3HAHUM 00OMX HITHOCOB YEJIOBEK HA BOMHE JOJKEH ONUPATHCS MPEXKIE BCEro
Ha ce0s U CBOe yMEHHE BOEBATh: B none Hu omya, Hu mamepu, 3acmynumscs
Hekomy; Aeock da Heboch Ha pporme O6pocy. B TO ke BpeMs MOOETUTh TIOMOTAET
BOMHCKOE OpatcTBO: Condam conoamy pooHou bpam, s mebe nomMocy — mol MHe,
9Mo nepeviil 3aKOH Ha 8oliHe; Bapgcapa népu nypunwén, nypé népunuién ‘Ha Boii-
HE OJIMH 3a BCeX U Bce 3a oHoro’. Kak BuguM, MOpanbHO-3TUUYECKUN OOJIUK COJI-
JlaTa CTPOUTCS Ha BHEITHUX U BHYTPEHHUX PETYISITOPaX, MO3BOJISIOMINX BECTH
ce0s Ha BOITHE OnpeieIeHHBIM 00pa3oMm.
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[TocnenoBarenbHBIM aHATW3 YYBAIICKUX ITOCIOBUIl BBISIBHJI Pa3JIMIHBIC
CMBICJIOBBIE 3HAUMMOCTH, OINpEEIseMble KaK MOCJIEICTBUS BOIJIOIIEHUS Lie-
JIEyCTAaHOBOK BOMHBI AJisi o0liecTBa B LeJOM: Bdp¢d acanna umkexk axamb
‘BoiiHa ceet rope u MyKy’; Bap¢a — xandax Kyg¢gyné ‘BoliHa — clie3pl Hapo-
na’ [16]. Takxe oTmMeyaeTcs, YTO BOMHA pa3pylIiaeT 4eJIOBEKa HE TOJBKO MO-
panbHO, HO U GUBHYECKHU, CPABHUM: Boiina He neyum, a Kajieyum. DTa MBICIb
MOATBEPKIACTCS W AHAJOTUYHBIM YYBAIICKUM TIOCIOBHYHBIM MaTEePHAJTIOM:
Bap¢ca — yxcax émépé ‘BoitHa — Bek XpOMBIX’; Bapga ndcams, mup tocams
‘Boiina kaneuyut, a mup jgedut’ [16]. B co3Hannm Kak pycckoro, Tak u 4yBari-
CKOTr'0 HapoJa COLMaJbHbIE MOCIEACTBUS BOWHBI yKacCHbI, U CAMO€ CTpAIHOE
W3 HUX — 3TO CMEPTh Jtoae: Ilyns uunos ne pasoupaem; Bapga eunem axamo
‘Boiina ceet cmepth [16].

B pycckoil sI3bIKOBOM KapTHHE MHUpa akLEHT JENaeTcs B IEPBYI0 OYepedb
Ha MMaTPHOTHYECKOW COCTABJISIONICH, TOTAAa KaK B YyBAIICKOW B OOJBIICH CTere-
HU OLIEHUBAIOTCS COITMAJIbHBIE MOCIEICTBHS BOWHBI ISl YeJIOBeKa: Bap¢ed Keameég
¢ypamams ‘BoitHa mopoxaaeT HUMIETY ; Bap¢a uypana acan unce kunem ‘BoitHa
MPUHOCUT pabcTBO U Oexy’ [16]. PeueBoe Borutomienre oOpa3a BOWHBI B UyBalll-
CKOH SI3IKOBOM KapTHHE MHPA XapaKTePU3yeT ITOT MPOIECC KaK COOBITHE, TPOTHU-
BOpEYalllee YEJIOBEUYECKOMY Pa3yMy M MPUHOCALIEE NYILIEBHbIE CTPaJaHus Hapo-
ny: Bapea acanna unkex akame ‘BoitHa ceeT rope U MyKY’; Bap¢ad xywuune vipd
kémecm ‘Ha BoliHe HeT mecTa n00py’ [16].

B TpamunuoHHOM HapOIHOM MHPOBO33PEHUH PYCCKHX M UyBaIleH IMpocie-
YKUBAETCS MBICIIb O TOM, YTO €CJIM CO3HAHUEM YEJIOBEKa PyKOBOST JKaK/1a BIACTH
Y CTPEMJICHHE K HAKUBE, TO €r0 HPaBCTBEHHBIC OPUEHTUPBI MEHSFOTCS M OH CTaHO-
BUTCS PUBEPKEHIIEM JTt000# BOWHBL: Komy 6otina, a komy mamsv poona,; Y ¢awiu-
CMOBnpocpamma3abupams 6ce 00 epamma; Bapeaxamanyiima, kamanémme ‘Borvina
MPUBOAUT TO K HUIIETE, TO K OorarcTBy’, Bap¢a xandaxwan — woH, [ umaepwan —
myn ‘Jlnst Hapona BoWHa — KpoBb, s [ uTiepa — Gorarctea’ [16].

HenpusiTre BOWHBI KaK SIBJICHUS HAXOJIUT CBOE BhIpaKCHUE B BepOan3a-
MU PsiJIa CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB, CPEIU KOTOPBIX BBIJICISACTCS KOMITOHCHT
«KPOBBbY», OOHAPYKEHHBIH U B PYCCKOH, U B UyBAILICKOHN S3BIKOBBIX KapTHHAX
mupa. CpaBHUM: Boiina kpogs noboum; borvue noma na yuenve, menvuie Kpo-
68U Ha ouiHe, Botina ecm ntodeil, Kposvio 3anueaem. AHAIOTHYHBIE 110 COAEP-
YKaHUIO TIOCJIIOBUIIBI UMEIOTCS B YyBAIICKOM (POJbKIIOpE: Bap¢cd — xandx ioné
‘BoitHa — kpoBb Hapona’; Bap¢a émémaenexen — xandax oHHe é¢exkern ‘Kto
MEUTaeT O BOMHE, TOT XaxJaeT KpoBu Hapona’ [16]. Kak BugumM, oCHOBHOM
Tparu3M BOMHBI JJIsI YeJIOBEKa 3aKJIIOYaeTCsl B €e 0ecuelOBEYHOCTH U pas-
PYUIUTEIBHBIX TOCIEACTBUIX. BoliHA U MUp 00pa3yOT YHHBEPCAIBHYIO JAH-
XOTOMHUIO B SI3bIKOBOM CO3HAHMU JIOOBIX HApoOJOB, OJHAKO, KaK HaM IMpea-
CTaBIISIETCsI, 00pa3 BOWHBI YCUIUBACTCS TAKUMH BAXXHBIMH JIJIS 4yBAMICKOTO
MEHTAJIUTETa KOMIIOHCHTAMH 3HAYCHU I, KaK Tope, HUIIETa, )KaTHOCTh, (hU3H-
yeckas yuepOHOCTb.
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3aKnio4yeHue

B pesynbpraTe COMOCTaBUTENBHOIO aHajdu3a IOCIOBUYHO-IIOTOBOPOYHBIX
CAWHUIL PYCCKOI'O W YYyBalICKOI'O0 A3BIKOB BBLIABJICHO, YTO (1)YHI[aM€HTaJ'II>HBIe
LIEHHOCTH MOPaJIbHO-OIIEHOYHOT0 MOPSIAKA [0 OTHOIIEHUIO K BOITHE €IMHBI: BOM-
Ha BOCIPUHUMAETCS KaK MPOTHBOpPEYALIee YEIOBEYECKOMY pa3yMy COOBITHE.
Konnent «BoitHa» o0nagaeT AUMHAMHYECCKOW CTPYKTYpPOM, OH CIIOCOOCH HATOJ-
HATBCA PAa3JIMYHBIM COACPIKAHUCM IIOJA BIMAHHUEM HCTOPHUUYCCKUX CO6BITI/II>1, CO-
CTOAHUA 06HICCTBa 1 BpCMCHHBIX 00CTOSITEIILCTB. HCHpI/ISITI/Ie BOUWHEI HaxXo4guT
CBOC BBIPaXCHHC B Bep6aJ'II/ISaIII/II/I PA3JIUYIHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHCHTOB, B pC-
3yJbTaTe 4ero o0pas3yroTcs MHOTOACIIEKTHbIE aCCOLMAaTUBHBIE INHUU HA YPOBHE
CEMaHTUYECKOH CBSI3U: «BOITHA — CMEPTH», «BOITHA — KPOBBY, «BOWHA — Oena,
«BOMHA — CTpaJaHUs», «BOWHA — aJHOCTb» U Jp. OJHOBPEMEHHO BOIHA BBI-
HYXOaceT 3aI[eﬁCTBOBaTB BHYTPCHHHEC U BHCITHUC PCTYIATOPBI MOPAJIbHO-3THYC-
CKOTo 00JIMKa U noBesieHus yenoBeka. C 0JJHOM CTOPOHBI, Ha BOWHE MPOSBIISIIOT-
CA JIyUlIre Ka4eCTBa JUYHOCTU: OTBara, rcpousm, MyKeCTBO, J'IIO6OBI>, YYBCTBO
JI0JITA ¥ OTBETCTBEHHOCTH Iepex PoauHOMN, ¢ Apyroil — BOWHA JenaeT JIFoAEH
npeaaTesnsiMu, TpycaMu, nocoOHnkamu Bpara. OTiauyue HaOIIoAaeTcs B MIaHe
BbIpaXCHHUA C YUETOM CTCIICHU aKTYAaJIbHOCTH BBIpAKaCMbIX MOHATHH IJIsd pyc-
CKOTO M YyBaIlICKOTO HapoOJ0B COOTBETCTBEHHO, HAIPUMEP, B UYBALICKOM SI3bI-
KOBOM CO3HaHUHU B OOJIbILIEH CTENIEHHU, YEM B PYCCKOM, aKTYaJIU3UPYIOTCS MBICITH
0 )Xa/THOCTHU Bpara 1 YypoBHC ITIOCTBOCHHOI'O BJIMAHUA HA )KU3Hb O6HI€CTBa.
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